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人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3

人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3

人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3

人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3

人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3

人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3

人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3

人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3

人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3

人は、新たに生まれなけれ
ひと あら う

ば、神の国を見ることはでき
かみ くに み

ない。

ヨハネ ３・３

新共同訳 2021/1/3
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人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10

人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10

人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10

人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10

人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10

人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10

人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10

人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10

人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10

人間の心は自分の道を計画す
にんげん こころ じ ぶん みち けいかく

る。

主が一歩一歩を備えてくださ
しゅ いっ ぽ いっ ぽ そな

る。 箴言 １６・９
しんげん

新共同訳 2021/1/10
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主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17

主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17

主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17

主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17

主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17

主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17

主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17

主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17

主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17

主がヨセフと共におられ、ヨ
しゅ とも

セフがすることを主がうまく
しゅ

計らわれたからである。
はか

創世記 ３９・２３
そうせい き

新共同訳 2021/1/17
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このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24

このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24

このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24

このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24

このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24

このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24

このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24

このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24

このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24

このように神の霊が宿ってい
かみ れい やど

る人はほかにあるだろうか。
ひと

創世記 ４１・３８
そうせい き

新共同訳 2021/1/24
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わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31

わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31

わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31

わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31

わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31

わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31

わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31

わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31

わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31

わたしをここへ遣わしたの
つか

は、あなたたちではなく、神
かみ

です。

創世記 ４５・８
そうせい き

新共同訳 2021/1/31
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信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7

信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7

信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7

信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7

信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7

信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7

信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7

信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7

信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7

信仰によって、モーセは生ま
しん こう う

れてから三か月間、両親によ
さん げつかん りょうしん

って隠されました。
かく

ヘブライ １１・２３

新共同訳 2021/2/7
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町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14

町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14

町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14

町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14

町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14

町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14

町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14

町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14

町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14

町の城壁は崩れ落ちるから、
まち じょうへき くず お

民は、それぞれ、その場所か
たみ ば しょ

ら突入しなさい。
とつにゅう

ヨシュア ６・５

新共同訳 2021/2/14
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手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21

手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21

手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21

手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21

手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21

手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21

手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21

手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21

手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21

手から水をすすった三百人を
て みず さんびゃくにん

もって､わたしはあなたたちを

救い､ミディアン人をあなたの
すく じん

手に渡そう。 士師 ７・７
て わた し し

新共同訳 2021/2/21
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わたしは母の胎内にいたとき
はは たい ない

からナジル人として神にささ
びと かみ

げられている。

士師 １６・１７
し し

新共同訳 2021/2/28

わたしは母の胎内にいたとき
はは たい ない

からナジル人として神にささ
びと かみ

げられている。

士師 １６・１７
し し

新共同訳 2021/2/28

わたしは母の胎内にいたとき
はは たい ない

からナジル人として神にささ
びと かみ

げられている。

士師 １６・１７
し し

新共同訳 2021/2/28

わたしは母の胎内にいたとき
はは たい ない

からナジル人として神にささ
びと かみ
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